
Odcinek nr 12 - Go ahead!

Nowe słownictwo:

go ahead - śmiało
to go - iść
ahead - naprzód
a question - pytanie
really - naprawdę
no way - nie ma mowy; nie ma takiej opcji
way - opcja; droga
I think so - tak sądze
to study - uczyć się, studiować, analizować
to love - kochać
to want - chcieć
any more - ani trochę więcej
See ya = See you - do zobaczenia! (slang)

Hi, Mistrzu Językowy! Hi, Sonia, how are you?

Good! Thanks! I’m ready to practice, Paweł!

Awesome!

I w sumie to zastanawia mnie one thing.

Go ahead, Sonia! Czyli śmiało. ‘To go’ znaczy ‘iść’, a ‘ahead’, to ‘naprzód’. Razem ‘go
ahead’, znaczy ‘śmiało’, a więc go ahead i pytaj, o co tylko chcesz. :)

Thanks! Wiem już, jak tworzyć pytania in English z czasownikiem być. ‘You are’. ‘Are you?’
‘He is.’ ‘Is he?’ Czy taka sama zasada działa z innymi czasownikami? Żeby zapytać: ‘czy Ty
pamiętasz?’ powinnam powiedzieć: ‘remember you?‘

Good question! Dobre pytanie. ‘A question’ to pytanie, brzmi podobnie do polskiego
'kwestia'.

You are. (Ty) jesteś. Are you? Czy (Ty) jesteś?

W innych przypadkach zrobisz to w trochę inny sposób.

How?



It’s very easy! Wystarczy, że na początku your question postawisz słówko ‘do’, ale
tutaj to nie jest to samo ‘do’, które znaczy ‘robić’, to po prostu takie ‘do’, które służy
do zadawania pytań, czyli coś w stylu naszego polskiego 'czy'.

Paweł, czy chodzi o coś takiego: you remember - pamiętasz. Do you remember? Czy Ty
pamiętasz?

Yes. Good job, Sonia! You are a really good student!

Ty jesteś naprawdę dobrą uczennicą! Really - czyli naprawdę.

Przestań, Paweł, bo się zawstydzę i zaniemówię. :D

Haha. Muszę sprawdzić, czy Ty, dear listener, też to rozumiesz.

Say in English, please: Widzę Cię. Czy Ty mnie widzisz?

⏰⏰⏰

I see you. Do you see me?

Yes. What is this question? Co to za pytanie? Przecież ze sobą rozmawiamy.

Paweł! Specjalnie to robisz, żeby się ze mnie pośmiać.

No way! Nie ma mowy. Po prostu lubię sobie żartować.

No way? A czy ‘way’ to nie jest przypadkiem droga?

Yes, ‘way’ ma kilka znaczeń. To może być droga lub sposób, opcja.

No way - nie ma mowy, nie ma takiej opcji. Is that clear? :)

I think yes.

Chciałaś powiedzieć ‘tak sądzę’?

Yes!

Okay. W takim razie powiedziałabyś: ‘I think so’ zamiast ‘I think yes’. Okay?

Pewnie!

Let’s practice some more. Poćwiczmy jeszcze trochę.

Dear listener, please, answer my question, czyli proszę, odpowiedz na moje pytanie:
Do you study English?

Paweł, poczekaj… ‘Study’?



Yes, czy uczysz się angielskiego?

A dlaczego powiedziałeś ‘study’, a nie ‘learn’? Przecież ‘to learn’ to ‘uczyć się’. Prawda?

You’re right. ‘To learn’ oznacza ‘nauczyć się’, ‘zapamiętać’. ‘To study’ natomiast
oznacza ‘uczyć się’, ‘studiować’, ‘analizować’. Dotyczy to bardziej procesu.

Nie widzę za dużej różnicy…

Z czasem będzie to dla Ciebie oczywiste, a póki co remember, że ‘to learn’ stosujemy
dla things, które łatwo można przyswoić i nadać im ramy. ‘To study’ to rozległe
tematy, a może nawet nieskończone, które zajmują dużo czasu. ‘I study English’ - uczę
się angielskiego. Może zająć mi to kilka miesięcy, a może i lat. ‘Chcę learn English’ -
chcę się nauczyć angielskiego, aby dogadać się z obcokrajowcami.

I think I got it!

Great. Dear listener, now it's your turn. Please, answer my question: Do you study
English?

⏰⏰⏰

Yes, I study English.

Perfect. Sonia, na takie questions możesz również answer: ‘Yes, I do’ albo ‘no, I do
not’.

Do you remember? I am - jestem. I am not - nie jestem. Wystarczy, że dodasz słówko
‘not’ i już możesz czemuś zaprzeczyć. Let’s practice more.

Dear listener, please, say: Ty nie uczysz się angielskiego.

⏰⏰⏰

You do not study English.

Great! Before mówiłem Ci, że we love skróty. Right? I am not - I’m not.

Poza tym ‘love’ to nie tylko ‘miłość’. ‘We love skróty’ znaczy, że ‘my kochamy skróty’.
Więc ‘love’ to ‘miłość’ i ‘to love’ to ‘kochać’.

What do you think - jaki skrót ma ‘do not’?

Don’t. Am I right?

Yes! Excellent. Z reguły powiesz: I don’t, you don’t.



But, Paweł, kojarzy mi się, że nieraz słyszałam w filmach ‘I do not’. Can you explain it?
Możesz to wytłumaczyć?

Sure, czyli pewnie. Gdybym odwiedził babcię, a ona upierałaby się, żebym zjadł dwa
talerze tłustej zupy, to powiedziałbym: ‘I DO NOT WANT any more’ - dosłownie ‘NIE
CHCĘ ani trochę więcej’. Czyli ‘DO NOT’ to takie bardzo stanowcze ‘NO’.

‘To want’ znaczy chcieć.

I want - chcę.

Yes. Great! Swoją drogą, jeśli kiedyś oglądałaś westerny, to wywieszano w nich
plakaty ze zdjęciem jakiegoś rzezimieszka i napisem ‘wanted’ - poszukiwany, co
dosłownie oznacza ‘chciany'.

No nieźle. Okay, czyli ‘any more’ oznacza ‘ani trochę więcej’.

Right. Let’s review some things.

Dear listener, ask, please: Czy chcesz się uczyć nowych rzeczy?

⏰⏰⏰

Do you want to learn some new things?

Excellent! And now, say: Nie. Nie chcę.

⏰⏰⏰

No, I don’t want.

No, I don’t. Almost good. We say: ‘No, I don’t want to learn new things’ lub just: ‘No, I
don’t’.

Now, say, krótko: Tak, chcę.

⏰⏰⏰

Yes. I do.

Perfect. Now translate: Nie chcę ani trochę więcej!

⏰⏰⏰

I do not want it any more.



And now: Nie ma mowy.

⏰⏰⏰

No way.

Please, translate: Czy widzisz tutaj jakiegoś psa?

⏰⏰⏰

Do you see a dog here?

Please, answer: Tak, widzę

⏰⏰⏰

Yes, I do.

Great. And now, say: Śmiało!

⏰⏰⏰

Go ahead!

Awesome! Będziemy kontynuować następnym razem! Teraz czas na utrwalenie
wiedzy, dlatego sprawdź się w quizie pod tym podcastem! See ya!

See ya?

Yeah! See ya to forma slangowa od ‘see you’. Często usłyszysz to od English
speakers!

Great! See ya!


